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الَْمُعْجَم: واژه نامـه )26 کلمه(

رْسُ السّادِسُ اَلدَّ

ببخشيدعَفْواً خدايان »مفرد: إلـٰه«آلِهَـة  

کار کردعَمِلَ  سردباردِ  

فاکِهَة  انجيرتيـن  
میوه

»جمع: فوَاکهِ«

جَلَسَ 

جَلسَْنا 

نشست

نشستیم
خوشحال شدفَرِحَ  

گفتقالَ  هواجَوّ  

مرزهاحُدود  
قَطَعَ 

قطَعَْنا  

برُيد

برُيدیم

پوشيدلَبِسَ  غمگين شدحَزنَِ  

حفظ کرد. حَفِظَ  

را  شما  خدا  اللّٰهُ:  حَفِظکَُمُ 

کند.     حفظ 

فراموش کردنسََِ 

ياری کردنصَََ  احساسِ ... کردشَعَرَ بِـ     

پدروالِد  ساختصَنَعَ  

ضَبََ  

بنْا   ضََ

زد

زدیم
مادروالِدَة  

افتادوَقَـعَ  عبور کردعَبَـرَ 

ايستادوَقَفَ شناخت، دانستعَرفََ 
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ي الْحُدودِ  فـِ

لِلْحُضورِ في مَسيرةَِ الْرَبَعيَن الْحُسَينـيِّ

    مُحسِن:  ةُ :   الَجَْدَّ  

لامُ. مَنْ أنَتِ؟ عَليَْـكِ السَّ لامُ عَليَـكَ یا عَزيزي.       ألَو. الَسَّ

ً  ؛ ما عَرفَتُْ صَوتـَكِ. کَيفَ حالـُكِ؟ عَفْوا تـَكَ؟!   کَيْفَ ما عَرفَتَْ جَدَّ

نا بِـخَيْـرٍ. کُـلّـُ أنَاَ بِخَيـرٍ وَ کَيْفَ حالـُکُم؟  

وَصَلنْا إلیٰ مَدینةِ مِهْران فِـي الحُْدودِ. أیَنَْ أنَتمُُ الْنَ؟  

. هُما جالسِانِ عَلیَ الکُْرسْيِّ أیَنَْ الوْالدُِ وَ الوْالدَِةُ؟  

نـَعَمْ؛ الَحَْمْدُ للِّٰهِ. هَلْ هُما بِخَيْـرٍ؟  

کَیفَ الجَْوُّ هُناكَ؟    الَجَْوُّ باردٌ قلیلاً.

ماذا لبَِسْتَ یا عَزیزي؟

كَ؟    لبَِسْنا مَلابِسَ مُناسِبَةً. ماذا لبَِسَ أبَوكَ و لبَِسَتْ أمُُّ

لامَةِ.    شُکْراً جَزيلاً. إلیَ اللِّقاءِ. حَفِظـَکُمُ اللّٰهُ! مَعَ السَّ
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نحَنُ کَـتبَـْنا واجِباتـِنا.

...........................................................................

نحَنُ جَلسَْنا فِـي الـْمَکتـَبَـةِ.

...........................................................................

به جملۀ عربی و فارسی زیر دقتّ کنید.

نحَنُ فَـعَـلْـنا.

)متکلمّ مع الغیر(
اوّل شخص جمع

ما انجام 

دادیم.

جملهٔ »نحَْنُ فعََلنْا« برای مثنّیٰ و جمع و برای مذکّر و مؤنثّ به یک شکل به کار می رود. 

فعل ماضی با حرف »ما« منفی می شود؛ مانند: 

جَلسَْنا: نشستیم      ما جَلسَْنا: ننشستیم.

نيم
بدا

 فعل ماضی )3(
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الَتَّمارين

لُ:  الَتَّمْرينُ الْوََّ 1

ترجمه کنيد.

قُرآنِ مِنْ کُلِّ مَثَلٍ ﴾ الَرّوم: ٥8
ْ
1. ﴿...ضَرَبنْا للِنّاسِ في هٰذَا ال

..................................................................................................................................................................................................................................................

نبياء: ٦2
َ ْ
تَ هٰذا بـِآلِـهَـتِـنا يا إبرْاهيمُ ﴾ الَ

ْ
نـْتَ فَعَل

َ
 أ

َ
2. ﴿ أ

..................................................................................................................................................................................................................................................

قَـهُ﴾ يس: 78 
ْ
3. ﴿ضَرَبَ لنَا مَثَلًا وَ نسَِيَ خَل

..................................................................................................................................................................................................................................................

٤. قالَ الطِّفلُ: »أنَاَ ما حَزنِتُْ«.

..................................................................................................................................................................................................................................................

٥. نحَنُ ما عَـبَـرنْاَ الحُْدودَ. 

..................................................................................................................................................................................................................................................

 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

کلمات مرتبط در ردیف »الف« و »ب« را به هم وصل کنید. 

ؤالُالف لاةُ ـ الَنِّسْيانُ ـ الَسُّ نیا ـ الَصَّ الَفُْسْتانُ ـ الَعِْلمُْ ـ الَدُّ

مَزرَعَةُ الْخِرةَِ ـ کَنْـزٌ ـ مِنْ مَلابِسِ النِّساءِ ـ آفـَةُ العِْلمِْ ـ مِفتاحُ العِْلمِْ ـ عَمودُ الدّينِب
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 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

با توجّه به تصوير، هر جمله را ترجمه کنيد.

أنَا حَزنِتُْ قلَيلاً.
.............................................................................

هوَ وَقعََ عَلیَ الْرَضِ.
.............................................................................

هيَ نسَِيَتْ شَیئاً. 
.............................................................................

كَ شَيفٌ. أنَتَ نصََتْـَهُ. لِنَّـَ

.............................................................................

أنَتِ لبَِسْتِ عَباءَةً جَمیلةً.
.............................................................................
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نحَْنُ شَعَرنْا بِالافِتِخارِ.
.............................................................................

نحَْنُ عَبَـرنْاَ الجَْبَـلَ.
.............................................................................

نحَْنُ وَقفَْنا لِخَْذِ الجَْوائـِزِ.
.............................................................................

نحَْنُ فرَحِْنا کَثيـراً.
.............................................................................

نحَْنُ قطَعَْنَا الخَْشَبَ.
.............................................................................
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1. ـ مَن أوََّلُ نبَـيٍّ عَمِلَ في مَركَزِ الحُْكومَةِ؟ 

.          ـ سَيِّدُنا يوسُفُ   

2. ـ مـا هيَ السّـورةَُ الَّتي بِـاسْمِ فاكهَِـةٍ؟

        ـ سـورةَُ »الـتـّيـن«.

3. ـ لـَقَـبُ أيَِّ نبَـيٍّ »ذَبيحُ اللّٰهِ«؟

.          ـ نبَـيُّ اللّٰهِ إسماعيلُ 

یتون﴾ ﴿وَ التّیِن وَ الزَّ

 الَْقُرآنیّات
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